
— Я смотрю вы мне особо не рады, генерал. В чем проблема? Разве не хорошо увидеть столь
знакомое лицо после стольких бед? — спросил парень в халате.

Генерал молчал. На поле брани нет месту словам и эмоциям. Перед ним стоял человек с
особой силой, пробужденный.

Пробужденные сильнее обычных людей. Парень в халате спокойно пережил последствия трех
гранат, что взорвались в одно время. Обычный бы человек оглох, от одной гранаты.

Солдаты приходили в себя. Даже имея специальное снаряжение, которое подавляло звуки
выстрелов и взрывов, они с трудом смогли прийти в себя.

[ – Генерал, 5 человек были убиты тремя грантами, еще 10 ранены. ] — доложил женский
голос.

— Продолжай наблюдать сверху и проверьте его защиту.

[ – Есть сэр. ]

Несколько снайперов заняли свои позиции и ждали команды свыше. Они были на своей
территории и знали все ее преимущества и недостатки.

[ – Огонь. ] — отдала приказ снайперам командуящая.

Как гром среди ясного неба, прогремели три первых выстрела. Пули разрезали воздух и на
всей скорости летели вперёд. Мутанты сразу пришли в движение и своими телами приняли все
крупнокалиберные пули.

— Жалко, что я перебил не всех членов главного штаба, так бы не было руководства, —
жаловался на себя парень в халате.

— Вперёд, — сказал генерал. Универсальная броня пришла в движение.

*Вжух!*

Одним рывком генерал оказался возле парня в халате. Клинок был обнажен и искал свою
жертву. Парень в ужасе протянул руку вперёд и отпрыгнул назад. Невидимая ментальная рябь
пошла от его головы. Генерал был окутан многослойной броней, что глушила ментальные
атаки, но даже так он замешкался на секунду и дал уйти противнику.

"Внушение", — заключил Мэт. — "Сколько мне ещё ждать калибровки?"



Словно читая его мысли, механик связался с ним по защищенному каналу.

[ – Продержитесь несколько минут, нам осталось чуть-чуть!]

Глаза генерала стали серьезней. — "Чёртов менталист, он ещё и мигрень на меня наложил!
Нужно разобраться с ним побыстрее".

— Ха-ха, — нервная улыбка с оттенками страха и шока была на лице парня. — Посмотрим как
долго вы сможете устоять! Парни, вперёд!

Услышав приказ своего лидера тридцать человек достали свои оружия и перешли в
наступление.

Запах пороха заполнил все поле боя. Вражеские воины имели специальные наушники, что
глушили звуки выстрелов и повышали звуки шагов. Благодаря этому они спокойно держались
против солдатов, а мутанты служили их щитами, что уравнивали шансы в неравной хватке.

[ – Модификация прибудет через несколько минут, отступить назад, генерал. ]

— Хорошо, — ответил Мэт, с блестящими глазами. — Держать оборону, используйте укрытия!

Снайперы тем временем меняли свои позиции и пытались выманить лидера противников.

***

Хан же пришел к месту смерти тигроголовго. Он видел издалека как убили мутанта. Генерал
показал внушительную силу в стоковой вариации брони. Конечно, враг был беззащитен, но
имел весьма хорошую защиту.

— Металл есть металл, плоть против него мало что сделает, пока что, — пробубнил Хан
вырывая когти и зубы мутанта.

После пошла шкура, которая не хотела поддаваться ножу регрессора.

— Так, когти взял, зубы, шкура… хотя шкуры слишком много, возьму чуть-чуть на перчатки, —
краем глаза он заметил маленький кейс. — Хм… а это что?

Взяв кейс и внимательно осмотрев ее, Хан решил открыть и узнать содержимое.

*Щелк!*



*Вшух!*

Кейс издал щелчок после чего открылся, показывая две колбочки без опознавательных бирок и
наклеек.

Жидкость в колбочках имела болотный зеленый цвет и не внушала ничего хорошего.
Поразмыслив, Хан решил не испытывать свою судьбу и закрыл кейс.

"Что же это за жидкость такая? Ладно, есть две колбочки, одну можно в расход пустить".

Положив кейс в рюкзак, Хан пошел в бункер.

"Эта тварь ещё жива, может есть способ выманить его как-нибудь?"

***

Орион дошел вместе с солдатами до бункера и вошёл в него. Их встретили несколько довольно
толстых дверей, после чего пункт проверки и распределения. Удостоверив, что Орион является
Орионом, а Арина Ариной, солдаты отвели девушку с парнем в медпункт.

— Посмотрим что тут у нас… — сказала доктор, осматривая Арину. — Несколько осколков
стекла рядом с животом.

Орион удивлённо посмотрел на докторшу. Он не припоминал, что врезался с ней в окно или
другой случай. Максимум несколько ушибов из-за падения с высоты, и то большую часть у
ущерба принял на себя непосредственно он.

— Скорее всего она держала рядом с собой стеклянный бутыль, что разбился и осколки попали
в ее тело.

— Угу, — кивнул головой парень. — Сколько займет это времени?

— Пол часа, а то и меньше. Кстати, ты не знаешь что за жидкость на ней?

— Эм-м, нет? — посмотрев на рану и слабый блеск влажной кожи Орион решил принюхаться,
для опознания жидкости.

Вдохнув и перебрав свои воспоминания, парень понял, что это был эликсир, но не обычный, он
был гораздо слабее и пах по чуть по другому.

"Новый на регенерацию или разбавленный? Эффекты эликсиров должны поддерживать



бодрость и концентрацию на определенном уровне, без снижения. Арина вела себя как-то
странно, когда искала меня на фестивале. Была более нервозной и волновалась, хотя она
всегда волнуется, ну ладно, спишем на другое. Тем не менее нужно будет спросить ее потом,
нечего гадать".

— Сможешь потерпеть до своего осмотра? — из любопытства спросила докторша. — Если нет,
то…

— Чувствую себя уставшим, но ничего страшного, — перебил Орион.

— Говорит человек, с ног до головы покрытый кровью… куда катиться этот мир? — сетовала
бедная женщина.

***

Генерал Мэт стоял позади своих войск. Две минуты могли показаться вечностью на поле боя.
Когда мутанты решались атаковать, он незамедлительно атаковал в ответ, защищая своих
солдат.

Броня из-за сильных нагрузок разрушалось, хоть и не так быстро. Аккумулятор разряжался и
требовал внешней подзарядки, ведь внутренний еле справлялся.

Мутанты увидев как движения Мэта стали не такими агрессивными, а его атаки больше не
содержали электричество, они тут же стали напористее.

"Черт бы их всех побрал!" — ругался генерал. — Идём до конца! — его яростный крик
приободрил солдат и те вновь с запалом начали атаковать.

Универсальная броня генерала. Больше на десептикона похожа :D
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